
[fr]La balade du dimanche[/fr][en]Sunday's trip[/en]
http://www.notreavion.net/modules/news/article.php?storyid=162

[fr]La balade du dimanche[/fr][en]Sunday's trip[/en]
[fr]Voyages[/fr][en]Cross-country[/en]
PubliÃƒÂ© par : 
PubliÃƒÂ©e le :  01-09-2013 20:00:00

[fr]C'est dimanche, il fait beau, allons nous promener.

Le but est de rejoindre la cÃƒÂ´te normande ÃƒÂ  l'ouest de Deauville, de longer la cÃƒÂ´te et
l'estuaire de la Seine puis d'aller au nord vers le Havre et suivre la cÃƒÂ´te jusqu'ÃƒÂ  Dieppe.
Nous prÃƒÂ©voyons une pause ÃƒÂ  Deauville ou au Havre en fonction des circonstances.

Un peu ÃƒÂ  l'ouest de Deauville, voici Houlgatte.[/fr][en]It's a sunny sunday, let's go for a trip.

The idea is to join the Normandy coast west of Deauville, fly along the coast ans the Seine
estuary, the north to Le Havre, fly along the coast to Dieppe. We plan to make a stop in
Deauville or Le Havre according to the mood.

West of Deauville tis is Houlgatte.[/en]

[fr]Puis voici Deauville et Trouville.[/fr][en]Then Deauville and Trouville[/en][fr]Nous continuons en dÃƒÂ©cidant de nous arrÃƒÂªter au Havre, voici le pont de
Normandie.[/fr][en]We decide to fly on and make our stop in Le Havre. This is the Normandy
bridge.[/en]

[fr]Juste avant d'atteindre le pont, Honfleur.

Le contrÃƒÂ´leur de Deauville nous informe alors que Le Havre vient de fermer car la piste est
inutilisable, nous dÃƒÂ©cidons de revenir sur Deauville.[/fr][en]Before reaching the bridge, this
is Honfleur.

A this moment the Deauville controler advises us that Le Have just closed as the runway is
unusable. We turn back and land at Deauville.[/en]

[fr]AprÃƒÂ¨s un rafraichissement mÃƒÂ©ritÃƒÂ©, nous reprenons le vol en traversant l'estuaire
vers Le Havre.[/fr][en]After a short break we fly over the estuary to Le Havre.[/en]
[fr]Puis apparaissent Etretat et ses cÃƒÂ©lÃƒÂ¨bres falaises.[/fr][en]The we reach Etretat and
the famous cliffs.[/en]

[fr]En poursuivant vers l'est, voici FÃƒÂ©camp.[/fr][en]Further east, this is FÃƒÂ©camp.[/en]

[fr]En faisant attention aux zones interdites associÃƒÂ©es aux centrales nuclÃƒÂ©aires de
Saint Valery en Caux et Penly nous poursuivons vers Dieppe avant de remettre le cap vers
Nangis.[/fr][en]Being careful not to infringe prohibited areas around Saint Valery en Caux and
Penly nuclear powerplants we fly east towards Dieppe before turning back to Nangis.[/en]
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